CONG TY CO PHAN TRANSIMEX CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

TRANSIMEX CORPORATION Pic 1ap - Tu do - Hanh phiic
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

sé/No.: . H0l... /CBTT-TMS Thanh phé H6 Chi Minh, ngay 11 thang 12 ndm 2025
Ho Chi Minh City, December 11" 2025

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
Kinh giti/To: - Uy ban Chting khoan Nha nudc
State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chung khoan Thanh pho H6 Chi Minh
The Ho Chi Minh City Stock Exchange

1. Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
Name of enterprise: TRANSIMEX CORPORATION

- Ma ching khoan/Stock code: TMS

-  Dia chi try s¢ chinh/Head office: 172 (Lau 9-10) Hai Ba Trung, Phuong Tén Dinh,
Thanh phé H6 Chi Minh, Viét Nam/172 (9" — 10") Hai Ba Trung Street, Tan Dinh
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Dién thoai/Telephone: 84-8 2220 2888 Fax: 84-8 2220 2889

-  Email: info@transimex.com.vn
2. Noi dung thong tin cong bd: Nghi quyét Hoi dong quan trj so 78/NQ.HDQT NK6-
TMS ngay 11/12/2025 ctia Cong ty C6 phan Transimex.

Content of disclosure: Resolution of Board of Directors no 78NQ.HDOT NK6-TMS
dated December 11", 2025 of Transimex Corporation.

3. Thong tin nay da dugc cong bé trén trang thong tin dién tr caa Cong ty Cb phan
Transimex vao ngay 11/12/2025 tai dudng ddn www.transimex.com.vn.

This information was published in the company’s website on December 11 th 2025,
as in the link www.transimex.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day la ding sy that va hoan toan chiu
trach nhiém trudce phép luat vé ndi dung cac thong tin da cong bb./ We hereby certify that
the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Nguwoi duwoe uy quyén cong bd théng tin
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Tai liéu dinh kem/ Attachment:
Nghi quyét Hpi dong quan tri 0

78/NQ. HDQTNKG6-TMS ngay
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Transimex. Nguyen Thi Thai Nhi
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S6/No.: 78/NQ.HPQT NK6-TMS Thanh phé Hé Chi Minh, ngay 11 thang 12 nam 2025
Ho Chi Minh City, December 11", 2025

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
THE BOARD OF DIRECTORS OF TRANSIMEX CORPORATION

- Canclr Luat Doanh nghiép s& 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban sira ddi, bd sung,
hudng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 dated June 17" 2020 and its
amendments, supplements, and implementing guidelines;

- Can ctr L~u$1t Chitng khoén sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va céc van ban sira ddi, bd sung,
hudng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI4 dated November 26", 2019 and its
amendments, supplements, and implementing guidelines,

- Cin ct Didu 16 ctia Cong ty CH phan Transimex (“Cong Ty™);

Pursuant to the Charter of Transimex Corporation (“Company”)

. Can ct Bién ban kiém phiéu ldy y kién thanh vién Hoi dong quan tri bing van ban sb
49/BB.HPQT NK6-TMS ngay 11 thang 12 nam 2025 cua Cong ty Co phan Transimex,
Pursuant to the Minutes of the Voting on the Written Opinion of the Board of Directors No.
49/BB.HPQT NKG6-TMS dated December 11", 2025 of Transimex Corporation,

QUYET NGHI/RESOLVED:
Piéu 1. Thong qua chu truong dAu tu mua méi tau Container cho Cong ty Co phan Transimex.
Article 1. Approval of investment policy to purchase new Container ships of Transimex Corporation.
Hoi ddng quan tri Cong ty giao quyén cho Chu tich Hoi dong quan tri, dong thoi 1a Ngudi dai dién
theo phap ludt ciia Céng ty thuc hién va/hode chi dao tryc tiép Ban Tong Gidm dbc:
The Board of Directors of Company authorizes the Chairman of the Board of Directors, who is also
the Company’s Legal Representative, to perform and/or directly instruct the Executive Board:
1. Dbam phén va quyét dinh gia mua Tau, phuong thic thanh toan va toan b céc vén dé co lién
quan;
Negotiate and decide on the purchase price of the Ship, payment method and all related issues;
2. Chu tich Hoi ddng quan tri véi tu cach la ngudi dai dién theo phap luét ciia Cong ty ky két va
thuc hién, hodc uy quyén lai cho Tong Giam déc ky két va thuc hién céc hd so, hop déng, van
ban, thu tuc cn thiét c6 lién quan dé hoan tat viéc mua Tau néu trén, bao gdbm nhung khong
gi¢i han:
The Chairman of the Board of Directors as the legal representative of the Company signs and




executes, or re-authorizes the General Director to sign and execute, the necessary documents,
contracts, documents and procedures related to completing the purchase of the above-
mentioned Ship, including but not limited to:

(@ Ky két, chuyén giao va thuc hién hop ddng Hop dong Mua Tau véi bén ban/bén méi gidi, thuc
hién céc thu tuc phap ly co lién quan dé hoan thanh viéc mua Tau; thuc hién céc thi tuc thong
bdo, ding ky vdi co quan nha nude co thAm quyén vé nhiing cong viéc lién quan dén viéc nhan
va van hanh, khai thac Tau theo ding quy dinh phép luét Viét Nam;

Sign, transfer and execute the Ship Purchase Contract with the seller/broker, carry out relevant
legal procedures to complete the purchase of ship; carry out notification and registration
procedures with competent state authorities on the work related to receiving, operating and
exploiting the Ship in accordance with Vietnamese law.

(b) Bét ky hop dong, thoa thuan va van kién giao dich nao khac ma Cong ty 1a mdt bén tham gia
lién quan dén viéc mua Tau; va
Any other contracts, agreements and transaction documents to which the Company is a signing
party relating to the purchase of the Ship; and

(c) Quyét dinh toan bd cac diéu khoan va diéu kién va cac noi dung khéc lién quan dén viéc ky két,
chuyén giao va thuc hién cac vén dé lién quan dén viéc mua Tau néu trén.

Decide all terms and conditions and other matters relating to the conclusion, transfer and
implementation of matters relating to the purchase of the Ship.

3. Va quyét dinh toan bd cac van d& phat sinh, thay ddi so véi noi dung da dugc Hoi dé)ng quan
tri thong qua c6 lién quan trong qua trinh thuc hién viéc mua Tau va bao cao cho Hoi ddng quan
tri tai cudc hop gan nhat.

And decide on all issues arising and changes compared to the content approved by the Board
of Directors related to the process of purchasing the Ship and report to the Board of Directors
at the nearest meeting.

Pidu 2. Diéu khoan thi hanh

Article 2. Implementation Provisions

1. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect from the date of signing.

2. Céc Thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Téng Giam dc va cac Don vi, Phong ban, ca nhén lién
quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
The members of the Board of Directors, the Executive Board and relevant units, departments,
individuals shall be responsible for the implementation of this Resolution.

TM. HQI PONG QUAN TRI
Noi nhin/ Recipients: CHU TICH HQI PONG QUAN TRI

- Nhu Diéu 2/4s per Article 2, ON BEHALE.QF THE BOARD OF DIRECTORS
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- S& GDCK TP.HCM/HSX: N\

- Luu VP.HDQT/Archive BOD Office.

| COPHAN

o \ e
\'f,a TRANSIMEX
# /
& )
H-1p WO ZZ

Biii Tuan Ngoc




		2025-12-11T14:05:15+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN TRANSIMEX




